AGREEHNREHRT

BETWEEH THE GOVERHHENT OF THE RUSSIAN FEDERATIOH
AND THE GOVERHMENT OF THE EIHGDOM OF THE HETHERLAHDS
FOR THE AVOIDAKCE OF DOUBLE TAXATION AND
THE PEEVEHTION OF FISCAL EVASIOH WITH RESPECT
- TO TAXKES OH IHCOME AND ON PROPERTY

The Government of the Russian Federation
and
the Government of the Eingdom of the Hetherlands

Desiring to conclude an agreement for the avoldance of
double taxatlon and the prevention of fiscal evasion wlth respect
to taxes on income and on Ppropertiy,

Have agreed as follows:

Article 1
PERSOHAL SCOPE

This Aereement shall apply to Persons who are residents of
one or both of the Contractine States.

Article &
TAXES COVERED

‘1. This Agreement shall apply to taxes on I1ncome and on
property. imposed in a Contracting State. irrespective on behalf
of Wwhich authorities 1n that State or of the manner in which they
are levied.

2. There shall be regarded as tazes on 1ncome and on
Property all tazes 1imroszed on total 1ncome, on total property,
or on elements of Iincome or of property. Including tazes on
gains from the allenation of movable or lmmovable property. as
well as taZes on the total amounts of waeges or salarles.

3. The exlsting tazes to which the Agreement shall apply are
in particular: ;

d) 1n the Hetherlands: .

(1)  1ncome tax (de lnkomstenbelasting),

(11} wages tax (de loonbelasting),

(111) company tax (de vennootschapsbelasting)
including the Government share in~ the net
profits of the exploitation of natural resources



levied pursuant to the Hinineg Act of 1810 (de
Hijnwet 1810) with respect to concessions 1ssued
from 1967, or pursuant to the Metherlands
Continental Shelf HMinlne Act of 1965 (de
Miinwet continentaal Plat 1965},

{iv}) dividend taz (de dividendbelasting).

(v} ProrPeriy tax (de vermogensbelasting).

{hereilnafter referred to as "Hetherlands taz");

B} 1In the Russian Federatlon. +the tazes on lncome,
profits and prorerty 1mposed in accordance with
the fellowing laws of the FRusslian Federation:

(1) "On tag on profits of enterprises and
organisations”.

(11) ™On the Income tax on Individuals®.

(111) "On tax on rroperty of enferrrises”, and

(1v) "On tazes on property of rhysical persons"”

{(hereinafter referred to as "Russian tax").

4. The Agreement shall arply alse +to any 1identical or
substantlally similar taxXes which are lmrosed after the date of
signature of the Agreement In addition te. or in Pplace of., the
eXlsting taxes, The competent authorities of the Contraciine
States shall notify each other of any substantial changes which
have been made in thelr respective taxation laws.

Article 3
SOME GENERAL DEFINITIOHS

1. For the purrpcses of this Agreement, unless the context
otherwise reduires:

aj the +terms "a Contracting State" and ®"the other
Contractineg State” mean the Elnedom of Hetherlands (the
Hetherlands) or the Russian Federation (Russia), as the context
requires; the term "Contracting States" means the Eilnedom of the
Hetherlands (the Hetherlands) and the Fussian Federation
(Russia);

b) "the Hetherlands®” means the part of the Elngdom of the
Hetherlands that 1s situated in Eurore as well as lIis ezclusive
economic zone as defined in its leglslation sublect +to the 1982
UH Law of the Sea Convention:

€) "the Russian Federation" means its territory as well as
1ts excluslve economic Zone and continental shelf as defined 1In
1is leelslation sublect to the 1982 UN Law of the Sea Conventlon:



d) the term "person” 1includes an individual. a company and
any other body of persons;

e) the term “combany" means any body correorate or any
entity, assoclation or corganisation which 13 treated as a body
corrorate or legal entity for tax purposes:

£} the terms “enterprise of a Contracting State” and
"enterrrise of the other Contracting State®™ mean respectively
enterpreneurial activitles carried on by a resident of a
Contracting State and enterpreneurial activities carried on by a
resident of the other Contracting State:

g) the term "international traffic"™ means any transport
by a ship or aircraft orerated by an enterrrise of a Contracting
State., except when the ship or alircraft 13 operated solely
between places 1In the oiher Contracting State:

h) the term "naticnals™ means:

(1) Iin relation to the Hetherlands., any lndividual
Ppossessing the nationality of the Netherlands:

(11) 1n relation +to +the FRussian Federation. any
individual possessing 1ts cltizenshlp;

1) the term "competent authority™ means:

1. 1n the Hetherlands the Minister ¢f Finance or his duly
authorised rerresentatlve;

2. in Russia the Hinistry of Finance or 1its authorised
representative,

2. AS regards the application of the Agreement by a
Contracting State any term not defined therein shall. unless the
context otherwlse redulres. have the meaning which 1t has under
the laws of that State relatineg t¢ the tazes which are the
sublJect of this Agreement.

Article 4
RESIDENT

i. For the purroses of this Agreement, the term "resident
of a Contracting State” means any person who, under the laws of
that State., 15 llable to taxX therein by reason ¢f his domiclle,
resldence, Place of management. prlace of reglstration or any
other criterion of a similar nature. But this term does not
include any perscn who 15 llakle to taz in that State 1n reseect
only ¢of 1nceome from sources 1n that State or property situated



therein.

2. Where by reason of the provisions of Paragrarh 1 an
individual 1s a resident of both Contracting States, then hils
status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to b& a resident cf the State 1n
which he has a permanent home available +to himiif he
has a Ppermanent home avallable to him 1in Dboth
States.he shall be deemed to be a resldent of the State
with which his Perscnal and economic relations are
closer (centre of vital interests):

b} 1f the 5tate 1n which he has hils centre of vital
interests cannot be determined, er 1f he has not a
permanent home availabkle to him 1n elther State. he
Shall ke deemed to ke a resident of the State 1n which
he has an habitual abode;

¢) 1f he has an habitual abode In bhoth States or in neither
¢f them he shall he deemed to be a resident of the State
of which he 13 a national;

d) 1f each State considers him to be 1ts nati%nal or 1f he
13 a naticnal of nelther o¢f them the competent
authorities of the Contracting States shall settle the
question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragrarh | a person
gther than an 1individual 15 a resident of bkoth Contracting
States, then 1t shall be deemed to be a resident of the State in
which 1ts place of effective management 13 situated.

Article 5
PERHANENT ESTABLISHHENT

1. For the purposes ¢f thls Agreement., the term "permanent
establishment” means a fixed place of business through which the
activities of an enterprise of one State are wholly or partly
carried on in the other Contracting State.

2. The term "permanent establishment” includes especlally:

a) a rplace of management;

b} a branchi

c) an offlice;

d) a factory:

e) a workshop, and

f} a mine, an ¢11 ¢r gas well, a guarry or any other
Place of e¥traction of natural resources.



3. A buildineg site or construction or installation project
constitutes a permanent establishment only 1f 1t lasts more than
twelve months.

4, Hotwithstanding the preceding provisions of this article,
the term "rpermanent establishment® shall be deemed not fto
include:

a) the use of facillities solely for the purpcse of
storage. dlsplay or delivery of goods or
merchandise beloneine to the entererise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the entererise scolely for the pPurrose
of storage, dlseplay or delivery.

¢} the maintenance of a stock of goods or merchandlse
belonglng to the enterprise solely for the purrose
of processing by another enterrrise;

d) the maintenance of a fixed place of business
gsolely for the purpose of purchasing goods or
merchandise, of collecting information or
digsseminating 1information or of marketing of a
Preparatory or auxliliary character. for the
enterprise;

e) the facllitation ¢of the conclusiorr (includine of
the mere slening) of contracts concerning lcoans,
concerning the delivery of goods or merchandlse
or concerning technical services:

f) the maintenance of a filXxed Place of business
golely for the purrcse ¢f carrving on, for the
enterprise, any other activitiy of a preparatory
or auxiliary character;

g) the maintenance of a flXed Place of business
solely for any combination of activities
mentioned in sub-paragrarhs a) to £). Provided
that the overall activity of the fixed place of
business resulting from this comblnation 15 of a
Preparatory or auxilliary character

5. Hotwithstanding the eprovisions of paragrarhs 1| and 2.
where a rerson - other than an agent ¢f an independent status to
whom Paragrarh 6 apeplles - 18 acting on behalf of an entererise

and has., and habltually eXerclses, in a Contracting State an
authority to conclude contracts 1in the name of the enterprise,
that enterprise shall be deemed to have a permanent establlshment
in that State in respect of any activitlies which that person
undertakes for the enterprise. unless the activitles of such



person are limited to those mentioned in paragrarh 4 which, 1f
exerclsed through a flEed place of business. would not make thls
fized place of Dbusiness a Permanent establishment under the
Provisions of that parasrarh.

ﬁ; An enterprigde shall not be deemed to have a permanent
establishment in a Contracting State merely because 1t carries
on business 1n ithat State ihroueh a broker. general commission
dgent or any other agent of an 1lndependent status. Provided that
such persons are acting in the ordinary course of their business,

T. The fact that a company which 13 a resident of a
Contractineg State controls or 1s controlled by a company which 1is
a resident of +the other Contracting State. or which carries on
business 1in that other State (whether through a Permanent
establishment or otherwise), shall not of 1tself constitute
elther company a permanent establishment of the other,

Article ©
IHCOHE FROM IMHOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resldent of a Contracting State from
lmmevable Property {(includine income from ariculture or
_forestry) situated 1in the other Contracting State may be tazed 1n
that other State.

. The term "immovable propert?" shall have the meaning
which it has under the law of the Contracting State in which the
rroperty 1in guestion 15 situated. The term shall 1n any case
include property accessory to 1immovable prorperty. 1llvestocK and
equirment used 1n agriculture and forestry, rights to which the
provisions of general law respecting land property aeply,
usufruct of 1mmovable prorerty and rights to varlable or fized
rayments as consideration for the workine of, or the rieght to
work, mineral deposlts. sources and other natural resources:
shirs., beats and ailrcraft shall not be. regarded as lmmovable
FroFerty. ;

3. The Provisiona of paragrarh 1 shall arply to ilncome
derived from the direct use. letting. or use in any other form of
immovable Prorperty.

4. The provisions of paragrarhs 1 and 3 shall also apply to
the 1ncome from immovable property of an enterprise and to Income
from immovable Property used for the performance of independent
Personal services,

Article T
BUSINESS PROFITS

1. The profits ¢f an entererise of a Contracting State



shall ke taxable only 1n that State unless the enterprise carries
on business In the cother Contracting State through a permanent
egtablishment sltuated therein. If the enterprise carries on
business as aforesald, the profits of the entererise may be tazed
in the cother State but only so much of them as 1s attributable to
that Permanent establishment.

2. Subldect to the Provisions of Pparagrach 3, where an
enterrrisze of a Contracting sState carrlies on business 1in the
other Contracting State through a4 permanent estabkllshment
gltuated therein, there shall in each Contracting State be
atirikuted to that permanent establishment the Proflts which it
milght be eXrected +to make 1f 1t were a distinct and separate
enterprise eneaeed In the same or simllar activities under the
same or similar conditions and dealine wholly 1ndependently with
the entererlse ¢f which 1t 13 a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment,
there shall be allowed ag deductions expenses which are incurred
for the purroses of +the rpermanent establishment. includine
exXecutive and eeneral adminlstrative exXpenses s8¢ 1ncurred.
wWhether in tihe State Iin which the Ppermanent establishment 1is
sltuated or elssewhere.

L, Ho rProfits shall be attiributed to a Permanent
establishment by reason of the mere purchase by +that permanent
establlishment of goods or merchandise for the entererise.

5. For the purposes of the preceding paragrarhs, the proflits
t¢ be attributed to the Permanent establishment shall be
determined by the same method year by Year unless there 13 good
and sufficlent reason to the contrary., due regard being had to
the Provisions of article 26.

6. Where rrofits include items ¢f 1ncome which are dealt
With separately 1n other articles ¢f this Agreement. then the
Provisions of thoese articles shall not be affected by the
Provisions of this article,

Article &
PROFITS FROM INTERNATIONAL TRAFFIC

1. Froflts from the operation of ships or aircraft in
international trafflc shall be taxable only 1in the Contractins
State o¢f which the enterprise deriving such profits 1s a
resident.

2. For the purposes of this article, profits derived from
the oreration in international traffic of ships and alrcraft
include profits derived from the rental on a bareboat basisz of
ships and alrcraft 1f operated in international traffic and from



the rental of contalners and reliated equipment 1f such rental
profits are Incldental to  the profits described In paraerarh
1.

3. The provisions of parasrarh 1 shall also apply to profits
from -the Particleatlion I1n a Pool., a Jolnt business o an
international oPerating asgency.

Article 9
ADJUSTHENTS TO PROFITS

1. Where

a) an entereprise of a Contracting State participates
directly or indirectly 1in the management. centirel or propertiy of
an entererise of the other Contracting State, or

b) the same Ppersons particirate directly or indirectly
in the management. control or Pproperty of an enterrrise of a
Contracting State and an entererise of the other Contracting
State.

and in elther case condltlions are made or Imrosed between
the +two enterprises in their commercial or financial relations
which differ from those which would be made between lndependent
entererises. then any proflts which would without those
conditions have accrued to one of the enterprises but., by reason
of those condltions., have not 3o accrued, may be included in the
rroflts of that entererise and tazXed accordingly. It 13
understood., however, that the fact that assoclated enterpriges
have concluded arrangements, such as costsharing arrangements or
general services asreements., for or based on the allocation of
executive, general administrative, technlical and commercial
expenses, reésearch and development exrenses and other similar
eXPenses, 1s not In itself a condition as meant in the procedine
sentence.

2. Where a Contracting State includes in the Pprofits of an
entererrise of +that State - and tazes accordingly - proflts on
which an entererise of the other Contracting State has been
charged to ta¥ in that other State and the proflts 20 1ncluded
are profits which would have accrued to the entererise of the
first-mentioned State 1f the conditions made between the two
enterprlses had been those which would have been made between
Inderpendent entererises,. then that other S5tate shall make an
APPToPriate adjustment to the amount of the tax charged thereln
on those profits. In determining such adjustment, due regard
shall be had to the other provisions of this Agreement and the
competent authoritlies of the Contracting States shall 1f
necessary consult each other.



Article 10
DIVIDEHDS

1. Dividends raid by a company which ls a resident of a
Contrictilng State to a resident of the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may alse be taxed 1n the
Ccontracting State of which the CompPany paying the dividends 18 a
resident and accordine to +the laws o¢f that State. but 1f the
recipient 13 the beneficial owner of the dividends the tax so
charged shall not exceed:

al &% per cent of the gross amount of the dlvidends 1f
ithe beneficial owner of the dividends 1s a company (other than a
partnershie) which holds directly at least 25% of the carltal of
the company paying the dividends and has invested in 1t at least
75,000 ECU or its eguivalent in the national currencies of the
Ccontractlng States;

b} 15 per cent of the eross amount of the dividends in
all other cases.

3, The provisions of paraerarh 2 shall not affect the
tagation of the company 1n reseect of the profits out of which
the dividends are paild.

4, The term "dividends” as used in this article means income
from shares, or other rights, not being debt-claims.
participating in profits, as well as income from other corporate
rights which 15 sublected to the same taxatlon treatment as
income from shares by the laws of the State of which the company
making the distribution 13 a resident.

5. The provisions of paraegrarhs 1 and 2 ghall not apply 1Lf
the beneflclal owner of the dividends: belng a resident of a
Contracting State, carries on business in the o¢other Contractine
State of which the company paving the dividends 1is a resident.
through a permanent establishment situated thereln. or rperforms
in that other State independent personal services from a fixed
base sltuated therein. and the holding in respect of which the
dividends are pald ls effectively connected with such permanent
establishment or £1lx¥ed base, In such case the provisions of
article T or article 14, as the case may be., shall apply.

6. Where a company which 18 a resident of a Contractineg
State derives preofits or lncome from the other Contractlng State,
that other State may net imeose any tax on the dividends pald by
the company, eXcert 1nsofar as such dividends are Ppald to a
resident of that other State or insofar as the holding in respect
of which the dividends are pald 135 effectively connected with a



permanent establishment or a flxed base sltuated 1n that other
State. nor sublect the company’s undistributed proflts to a tax
on  the company’s undistributed profits, even 1if the dividends
rald or the undistributed proflts consist wholly or rPartly of
profits or income arising in such other State.

Article 11
INTEREST

1. Interest arilsing Iln a Contracting State and pald to a
resident of the other Contracting State shall be taXable only 1n
that other 3tate 1f such resident is the beneficlal owner of the
interest.

2. The term "interest" as used Iin thls article means income
from debt-clalms of every Kind, whether or not secured by
mortgage, and in Pparticular, income from government securlities
and income from bonds or debentures, including Premiums and
prizes attaching t¢ such securities. honds or dekentures. Penalty
charees for late payment shall not be regarded as interest for
the purrpose of thils article

3. The provisions of paragraph 1| shall net apply 1f the
beneflicial owner of the interest, being a resident of a
Contracting State. carrlies on buginess In the other Contractine
State 1in which the 1interest arlses. through a Permanent
establishment situated therein. or performs in that other State
independent rersonal services from a fiXed base situated therelin.
and the debt-clalm 1n respect of which the interesat 13 pald 1s
effectively connected with such permanent establishment or filxed
base. In such case the provisions of article 7 or article 14, as
the case may be. shall arply.

4. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State
when the paver 128 that State itself. a lecal authority thereof or
4 resldent of that State. Where. however., the person rarving the
interest. whether he 13 a resident of a Contracting State or not,
has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed
base in connectlion WwWith which the indebtedneszs on which the
interest is pald was lncurred, and such interest 1s borne by such
rermanent establishment or fixed base, then such iInterest shall
be deemed to arise in the State in which the Permanent
establishment or fixed base 1s situated.

5. Where, by reason of a speclal relationship between the
pay¥er and the beneficlal owner or between both of them and some
other Persaon. the amount of the interest. having regard to the
debt-claim for which 1t 15 Ppald, exceeds the amount which would
have been agreed uron by the paver and the beneficial owner 1n
the absence of such relationship, the provisions of this article
shall aprly only to the last-mentlioned amount. In such case. the



excess part of the payments shall remaln taxable according to the
laws of each Contractineg State, due regard belng had to the other
Provisions of thls Agreement.

Article 12
ROYALTIES

1. Rovalties arisine in a Contracting State and paid to a
resident of the other Contracting State shall be taxable only in
that other State 1f such resident 13 the beneficlal owner of the
rovalties.

2, The term "rovalties® as used 1n thls article means
rayments of any Kind received as a consideration for the use of,
or the right to use., any copyrieht of literary, artistic or
sclentific work including cinematograrh films, any ratent, trade
mark, deslen or medel. Plan, secret formula or process, or for
Information -concerning industrial. commercial or sclentific
eXperience.

3. The provisicons of paragrarh 1 shall not arply 1f the
beneficial owner of the rovaltles, being a resident of a
Contracting State, carries on business 1in the other Contracting
State 1in which the rovalties arise, through a permanent
eatablishment gltuated therein. or performs in that other State
indeprendent rpersonal services from a flxXed base situated therein.
and the right or prorerty in respect of which the rovaltles are
pald 1s effectively connected with such Ppermanent establishment
or flXed base. In such case the provisions of article 7 or
article 14, as the case may be, shall arply.

4. Royvaltles shall be deemed to arise in a Contracting State
when the paver 15 that State 1tself, a local authority therecf or
a resident of that State. Where. however, the Person paving the
rovalties. whether he 1ls a resident of a Contracting State or
not, has 1n a Contractineg State a permanent establlishment or a
fixed base 1n connection with which the liabllity to Ppay the
rovalties was 1ncurred, and such rovalties are borne by such
permanent establishment or fixed base., then such rovalties shall
be deemed +to arise in the State 1n which the Ppermanent
establishment or fl¥ed base 1s siltuated.

5. Where. by reason of a speclal relaticnship bhetween the
Payer and the beneficlal owner or between both of them and some
other rerson. the amount ¢f the rovaltles, having regard to the
use, right or information for which they are pald, eXceeds the
amount which would have been agreed urcn by the Ppaver and the
beneficial owner 1in the absence of such relationship, the
Provisions of this article shall arply only to the last-mentloned
amount. In such case, the eXcess part of the pavments shall
remain taxable accordine to the laws of each Contracting State,



due regard belng had to the other provisions of this Agreement.

Article 13
GAINS FROM THE ALIENATION OF PROFPERTY

1. Gains derived by a residefit of a Contracting 5State from
the alienation of immovable propertiy referred to in article 6 and
situated in the other Contracting State may be taxed 1in that
other State.

2. Gains from +the alienation of movable properiy forming
part of the business property of a permanent establishment which
an enterprrise of a Contracting State has in the other Contracting
State or of movable Property pertaining to a fl1xXed base avallable
to a resident of a Contractiing State in the other Contractineg
State for the purrpose of performing inderendent personal
services, including such eains from +the allenation of such
rermanent establishment (alone or with the whole entererise) or
of such filXed base. may be taXed in that other State,

3. Galns derived by a resident of a Contracting State from
the alienation of ships or alrcraft orerated 1in international
traffic or movable prorertiy pertalning +to the operation of such
ships or aircraft, shall be taxable only in the Contracting State
0f which the allenator 1s a resident.

4, Galns {from the allenatlion ¢of any rroperty other than that
referred to 1ln paragrarhs i, 2 and 3, shall be tazable only in
the Contiractine State of which the allenator 1s a resldent,

5. The provisions of paragrarh 4 shall not affect the rieght
of each of the Contractine States +to levy according +to 1ts own
law a tax on galns from the allenation of shares in a company,
the carital of which 15 wholly or pPartly divided inte shares and
which under the laws of that State 1s a resident of that State,
derived by an individual whe 1s a resident o¢f the other
Contracting State and has been a resident of the first-mentioned

State 1In the course of the last {five vyears Ppreceding the
allienatlion of the shares,

Article 14 ;
IHCOME FROM INDEPENDENT PERSOMAL SERVICES

1. Income derived by an individual who 18 a  resident of a
Contracting State in respect of professional services or other
activities of an independent character shall be taxable only 1n
that State unless he has a flxed base regularly avallable to him
in the other Contracting State for the purrpose of Performine his
activities, If he has such a fixed base, the income may be taxed
in the other Contractineg State but only so much of 1Lt as 1s



attributable to that fixed base.

2. The term "professional services" 1ncludes especially

1ndependent sclentific, literary, artistic, educational onr
teaching activities as well as the independent activities of
phyalicians. lawyers, engineers, architects, dentists =ond
accountants.

Article 15

INCOME FROM EMFLOYHMEHNT

i. Sublect to the rrovisions of articles 16, 18, 19 and 20
galarles, waeges and other similar remuneration derived Iy o
resident of a Contractine State in respect of an emelovyment shal)
ke tagable only in that State unless the employment 18 exercised
in the c¢ther Contracting State. If the emplovyment 135 2so
exerclised. such remuneration as 1g derived therefrom may be tazed
in that other State,

2. Hotwithstandineg the Provisions of paraegrarh 1.
remuneration derived by a resldent of a Contracting State in
respect of an emplovyment exercised in the other Comtracting State
shall be taxable only in the first-mentioned State 1f:

a) the recipient 1s present in the other State for a period
or periods not exceeding in the ageregate 183 days in any twelve
month period commencing or ending 1n the flscal year concerned.
and

b) the remuineration 1s pald by, or on behalf of, an emplover
who 15 not a resident of the other State, and

c) the remuneration 1z not borne by a4 Prermanent
establlishment or a flxed base which the emplover has in the
other State.

3. Hotwlthstanding the Provisions of paragrarhs 1 and 2.
remuneration derived by a resident of a Contracting State 1n
respect of an employment exercised i1n the other Contracting State
shall be taxable only in the first-mentioned State 1f the
employment 13 exerclsed 1Iin connectlon with a bullding site or
construction or installation proJect and the activitles connected
With such site or project are deemed not to be carried on throush
a Permanent establishment dccording t¢ the Pprovisions of
Paragrarh 3 of article 5,

4, Hotwlithstiandine the precedine provisions of this article,
remuneration derived by a resident of a Contracting State in
respect of an employment exercised aboard a ship or ailrcraft
operated in ilnternational traffic, shall be taxable only in that
State.



Article 16
DIRECTORS® FEES

Idrectors” fees and other remuneration derived by a resident
of a Contracting State 1n hisg caracity as a mewberr of 1ihe board
of directérs, a "bestuurdér®™ or a "commissaris" of a company
which 18 a resident of ithe o¢other Contracting State may be itaxed
in that other State.

Article 17
INCOME OF ARTISTES AHRD SPORTSHEN

i. Hotwilthstanding the provisions of articles 14 and 15,
income derived by a resident of a Contracting State as an
entertainer. such as a theatre, motion Picture. radloe or
television artiste, or a4 musician, o as a sporisman,. from his
rpersonal activities as such exerclsed In the other Contracting
State. may be taEed Iin that other State.

c. Where income in respect of personal activitles egerclsed
by an entertainer or sportsman in his caracity a¥® such accrues
noet to the entertainer or sportsman himself but to another
Person. that income may., notwithstanding the Provisions of
Articles 7. 14 and 15, ke ta¥ed 1n the Contracting State in which
the activities of the entertainer or sportsman are exerclsed.

Article 18
PERSIONS, ANNUITIES AND
SOCIAL SECURITY PAYHENTS

1. SubJect to the provisions of paragrarh 4 of thls article,
rensions and other similar remuneration Paid to a resident of a
Contracting State 1n conzideration of Past employment and any
annuity shall be tazable only 1in that State.

2. However, where such remuneration 12 not of a periodical
nature and 1t 18 pald Ln consideration of past emplovment in the
other Contractine State. or where Instead of the right to
annuities a lump sum 12 pald, +thils remuneration or this lumP sum
may be taxed in the Contracting State where 1t arises.

3. Any pension and other Praynents rald out under the
provisions of a soclal security system of a Contracting State to
a reslident of the other Contractine State may be taged 1n the
first-mentioned State, '

4, a) Any pension rpaid by, or out of funds created by. a
Contractineg State or a local authority thereof to an individual
in resrpect of services rendered to that State or authority may be



taxed 1n that State.

b) However. such pension shall be taxable only in the
other Contracting State if the individual 1s a resident of, and a
national of, that State

Artlicle 19
INCOME FROM GOVERNMENT SERVICE

1. a}) FEemuneratioen, other than a pension., Ppald by a
Contracting State or a local authority thereof to an individual
in respect of services rendered to that State or authority may be
ta¥xed 1n that State. :

b} However, such remuneration shall be taxakle only 1In
the other Contracting State 1f the serviceg are rendered 1n that
State and the individual 1s a resident of that State who:

1. 13 a national of that State: or
2. did not become a resident of that State solely
for the purrose of rendering the services.

2. The provisions of articles 15 and 16 and paragrarh 1 of
article 18 shall apply to remuneration and Penslons in respect
of services rendered In connection with a buslness carrled on by
a Contractineg State or a local authority thereof.-

Article 20
PAYMENTS TO STUDENTS., APPRENTICES. RESEARCHERS
TEACHERS AND PROFESSORS

1. Fayments recelved by a student. an apprentice, a
researcher, a teacher or a professor who 1s or was immediately
before vizsitine a Contractine State a resident o¢f +the other
Contracting State and who 13 present 1n the first-mentioned State
golely for the purpose of his educatlion or tralning, researching
and teaching, and assigned for the purpose of their maintenance
and education shall not be taxXed in that first-mentioned State

provided that such payments arise from sources in the other
State.

€. With respect to students paragrarh i shall apply for a
maximum Pperiod of five vyears. With respect to apprentices,

researchers., teachers and professors paragrarh i shall apply for
4 maximum prerlod of two yvears.

Article 21
OTHER INCOME



1. Items of 1income of a resident of a Contracting State,
wherever arising. not dealt with 1n the foregcoing articles of
this Aereement shall be taxable only in that State.

2. The provisicns of raragrarh | shall not apply to income.
other than income from ipmovakle properiy as defined 1ln paragrarh
2 of article 6, 1f the recipient of such income., beine a resident
of a Contracting State, carries on business 1in the other
Contracting State throueh a permanent establlshment situated
thereln, or Pperforms in that other State 1independent personal
gervices from a fi¥ed base sltuated therein. and the right or
Prorerty in respect of which the income 1s pald 13 effectively
connected wWlith such permanent establishment or fiXed base. In
such case the provisions of article 7 or article 14, as the case
may be, shall apply.

Artlicle 2c
FPROPERTY

i. Immovable property referred to in article 6, owned by a
resident of a Contracting S5State and situated 1n the other
Contractineg State, may be taxed in that other State.

2. Movable property forming rart of the business prorerty of
4 permanent establishment which an entererise of a Contractine
State has in  the other Contracting State or " movable property
rertalnine to a flEed bage avallable to a resident of a
Contractine State in the other Contracting State {for the purpose
of performine inderendent perscnal services, may be taXed 1n that
other State.

3. Ships and aircraft operated in international traffic and
movable ProPerty pertaining to the operation of such ships and
aircraft, owned by a resident of a Contracting State shall be
taxable only in that State

4. All other elements of Property of a resident of a
Contiractiing State shall be tagable only in that State

Article 23
METHODS OF ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. The Hetherlands, when imposing tax on its residents, may
include In the basls upon which such taxes are imposed the 1ltems
¢f income or prorerty which, according to the provisions of this
Aereement. may be taxXed in FRussia. '

2. However. where a resident of the Hetherlands derives
1tems of Income which according to article 6, article T,
Paraerarh 5 of article 10, paragrarh 3 of article 11. paragrach



3 of article 12, Pparagrarhs 1 and 2 of article 13, article 14,
paragrarh 1 of article 15, Paragrarh 3 and paraerarh 4
(sub-raragrarh a) of article 18, paragrarh 1 (sub-paragrarh a) of
article 19 and paraegrarh 2 of article 21 of this Agreement may be
taxed 1in Russia and are included in the basis referred to in
raraerarh i, the Hetherlands shall exempt such ltems of income by
allowing a reduction ¢f its tax. This reduction shall be computed
in conformity wWith the provisions of HNetherlands law for the
avoldance of double taxatlion, For that purrpose the saild 1tems of
income shall be deemed to he Included in the total amount of the

items ¢f income which are exempt from Netherlands tax under those
Provisions.

3, Further, the Hetherlands shall allow a deduction from
the Hetherlands tax so computed for +the 1tems of 1income or
preoperty which according to parasgrarh 2 of article 10, paragrarh
5 of article 13, article 16, article 17. paragrarh 2 of article
1§ and article 22 of this Aereement may be taxed in FRussia to
the extent that these items are included in the basis referred to
in paragrarh 1. The amount of this deduction shall be equal to
the tax pald In FRussia on these items of ilncome or ProPerty. but
shall not exceed the amount of +the reduction which would be
allowed i1f the iltems of income or Property so included were the
sole 1tems of 1income or Prorerty which are exempt from
Hetherlands tax under the provisions of Hetherlands law for the
aveldance ¢of double tazation.

4. In the case of Russia double taxatlon 1s eliminated as
follows: where a resident of Fussla derives 1ncome or owns
property which, 1in accordance with the provisions of this
Agreement, may be taxed in the Hetherlands, the amount of tax on
that 1ncome or Pproperty pavable in the HNetherlands, may be
credited agailnst the tax imposed on this resident of Russia. The
amount of credit., however, shall not exceed the amount of the tax

on that 1income or property comeuted in accordance with the
taxatlon laws and reegulations of FRussia.

For the purroses of this paragrarh. the taxes referred to 1n
paragrarhs 3a) and 4 of article 2, other than the property tax,
shall be considered taxXes on i1ncome.

Article 24
OFFSHORE ACTIVITIES

1. The Provisions of this article ghall arrly
notwithstanding any other provisions of thls Agreement. However.
thlis article shall not apply where offshore activities of a
person constitute for that person a permanent establishment under

the provisions of article 5 or a fi¥Xed base under the provisions
of article 14,



B In this article the term "“offshore activities®™ means
activities which are carried on offshore in cennection with the
exploration or exrloitation of the sea bed and 1its sub-s0il and
thelir natural rescurces, situated in a Contracting State.

3. An entererise of a Contracting State which carries on
offshore activities in the other Contracting State shall. sublect
1o paragrarh 4 of this article. be deemed to be carrving on. 1n
respect of those activities, business 1n that other State throueh
a rermanent establishment situated therein. unless the offshore
activities In dguestion are carried on 1n the other State for a
period or periods not exceeding in the aggregate 30 days 1In any
perlod of twelve months.

For the purposes of this paraerarh:

4) where an enterprise carrying on offshore activities in
the other Contracting State 1s assoclated with another entererise
and that other entererise continues, as part of the same prolJect,
the same offshore activitles that are or were belng carried on by
the first-menticned enterrerise. and the afore-mentioned
activities carried on by both enterrrises - when added together -
exceed a period of 30 darvys. then each entererise shall be decmed
to be carrying on its activities for a perlod exceeding 30 davs
in a twelve months-periocd;

b} an enterprise shall be regarded as assoclated with
another enterrrise 1f one holds directly or indirectliy at least
one third of the prorerty of the other entererise or 1f a person

holds directly or indirectly at 1least one third of the Property
of both enterprises.

4. However, for the purposes of paragrarh 3 of thig article
the term "offshore activitles” shall be deemed not to ilnclude:

a) one or any combination of +the activities mentioned in
paragrarh 4 of article 5;

b} towing or anchor handling by shirs primarily desiened for
that purpose and any other activities perforwed by such ships;

c)] +the transeport of supplies or Ppersonnel by ships or
aircraft in international traffic.

5. A resident of a Contractine State who carrlies on offshore
activities in the other Contractine State., which consist of
rprofessional services or other activities of an 1lnderendent
character. shall be deemed to be performing those activitles from
a +f1xed base 1in the other Contracting State 1f the offshore

activities in question last for a continucus perioed of 30 days or
moTe.



6, Salaries, wages and other similar remuneration derived by
a resident of a Contracting State in resrect of an employment
connected with offshore activities carrlied on through a rpermanent
eztablishment in the other Contracting State may., +to the extetnt
that the employment 1s exercised offshore In that other State, be
ta¥ed 1in that other State.

7. Where documentary evidence 13 produced that tax has been
rald 1n Fussia on the items of income which may be taxed In
Fussia according to article 7 and article 14 1in connection wWith
regpectively paragrarh 3 and paragrarh 5 of this article, and to
paragrarh & of +thils article, the HNetherlands shall allow a
reduction of its tax which shall be computed 1n conformity with
the rules lald down in paragrarh 2 of article &3.

Article 235
HOR-DISCRIHMINATION

1. HNatlonals of a Contractine State shall net be sublected
in the other Contractine State to any taxatlon or any requlrement
connected therewith, which is other or more burdensome than the
taxation and connected requlirements to which nasionals of that
other State in the same circumstances are or may be subJlected.
This provision shall. notwithstanding the eprovisions of article
1., alsgo apply to persons whoe are not resildents of one or both of
the Contractineg States.

2. The tagation on a epermanent establishment which an
enterprise of a Contracting State has in the other Contracting
State shall not be less favourably levied in that other State
than +the tafation levied on enterprises ¢f that other State
carryineg on the same activitlies, Thls provision shall not be
construed as obligineE a Contracting State to @rant to residents
of the other Contracting State any persconal alloewances, relliefs
and reductions for taxation Pureposes on account of civil status
or family reseonsikbilities which it grants to 1ts own resldents.

3.- EXcept where the provisions of paraerarh i of article 9,
paragrarh 5 of article i1. or paragrarh 5 of article 12, apply.
interest, rovalties and other disbursements pald b¥Y an enterprise
¢f a Contracting State to a resident of the other Contracting
State shall, for the purrpcse of determining the taxable profits
of such enterrrise. be deductible under the same conditions as 1f
they had been pald to a resident of the first-mentioned State.
Similarly. any debts of an enterprlse of a Contractineg State to a
resident ¢f the other Contractine State shall., for the Purrose of
determining the taxable Pproperiy of guch enterprise, be
deductible under the same conditions as 1f they had been
contracted to a resident of the first-mentioned State.

4, Enterprises of a Contracting State. the property of which



1s wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly,
by one or more residents of the other Contractine State, shall
not be subjected in the first-mentioned State to any taxation or
any requirement connected therewith which 18 other or more
burdepsome than the taxation and connected requirments to which
other similar enterprises of the first-mentioned State are or may
be subldected.

5. The provisions of this article shall, notwlthstanding the
Provisions of article 2, apeply +t¢ tades of every Kind and
descrirtion, except 1ndirect taxes.

Article 26
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a rperson considers that the action of one or both
of the Contracting States result or will result for him in
taxation not in accerdance with the provisions of this Agreement,
he may., irrespective of the remedies Provided by the domestic law
of those States, present his case to the competent authority of
the Contracting State ¢of which he 18 a resident or., 1Lf hls case
comes under paragrarh 1 of article 25, to that of #he Contractine
State of which he 13 a national. The case must be rPresented
within three vears from the first notification of +the.action
resultineg in taxatlion not 1n accordance with the provislons of
the Agreement. :

2. The competent authority shall endeavour, 1f the obljection
arpears to 1t to be Justified and 1f 1t 12 not 1ltself able 1o
arrive at a satlisfactory solution, to resolve the case by mutual
dgreement with the competent authority of  the other Contracting
State, Wwith a view to the avoldance of taxation which 1s not in
accordance with the Agreement. Any agreement reached shall be
implemented notwithstandine any time limits in the domestic law
of the Contracting States.

3. The competent authorities of the Contraciineg States ghall
endeavour to resolve by mutual asgreement any difficulties or
doubts arisine as t¢ the interpretatlion or arppllication of the
Agreement. They may also consult together for the elimination of
double taxatlon in cases not provided for in the Agreement.

4, The compretent authorities of the Contracting States may
communicate with each other directly for the purpose of reachins
an agreement 1n the sense of the Precedine paraerarhs.

5. If after the procedures of paragrarh { to 4 any dispute
arising as to the interpretatlon or application of the Agreement
in a Particular c¢ase cannot be resolved by the competent
authorities of the Contracting States in a mutual agreement
Frocedure, the case may. 1f both competent authorities aegree be



resolved through an arbitration board created by the competent
authoritles and surprplemented by independent persons and accordineg
to internatiocnally accepted arbitration Frocedures. These
procedures shall by mutual asgreement be established between the
competent authoritiezs of both Contractiing States. The declsion of
the Arbitration board shall be binding on both Contractine States
and the taxparver or taxparers invdlved with respect to that case

This paraegrarh will only apply after the competent
authorities of both Contracting States have established the
above-mentioned procedures.

The Contracting States may release to the arbitration board,
established under the FProvisions of this paragrarh., such
information as 1s necessary for carrving out the arbitration
Procedure. Such release of 1nformation shall be sublect to the
provisions of articles 27 and 29.

Article &7
EXCHANGE OF IHNFORMATION

The comretent authorities of +the Contracting States shall
exchange such information as 1s necessary for carrving out the
Proviaions of this Agreement or of the domestlc laws of the
Contracting States concerning taxes covered by the Agreement
Insofar as the tagation thereunder 1s not contrary to the
Agreement. The exchange of information 18 not restricted by
article 1. Any Ilnformation receilved by a Contracting State shall
be +treated as confidential in the same manner as information
obtained under the domestic laws of +that State and shall be
disclosed only +to Persons or authorities (including courts and
administrative bodles) involved 1n the asgsessment or collection
of, the enforcement or Pprosecution in respect of., or the
determination of arpeals In relation to. the tazes covered by
the Agreement. Such persons or authorities shall use the
information only for such Purroses. They may disclogse the
Information in public court proceedines or in Judicial decisions.

Article 28
ASSISTANCE IN RECOVERY

1. The States agree to lend each other assistance and
surport with a view to the collection, 1In accordance with their
respective laws or administrative practice, of the taxes to which
thlis Agreement shall arpply and of any increases, surcharges,
overdue pavyments. 1nterests and costs pertaining to the said
taxes.

2. At the request of the aprlicant State the requested State
shall recover tax claims of the first-menticned State 1in
accordance with the law and administrative practice for the



recovery of 1ts own tax claims. However. such clailms do not enjoy
any priority in the reduested State and cannot be recovered by
imprisonment for debt of the debtor. The redquested S5tate ls not
obllged to take any eXecutory measures which are not provided for
in the laws of the appllcant State.

3. The Provislions of paragrarh 2 shall apply only to tax
claims which form the subJect of an instrument rermittineg their
enforcement in the arpplicant State and, unless otherwlise agreed
between the competent autheorities, which are not contested.

However, where the claim relates to a liablility to tax of a
Person as a nen-resident of the applicant State, Pparagrarh 2
shall only¥ arply, unless otherwise agreed between the competent
authorities, where the claim may noe loneger ke contested.

4. The requested State shall not bhe obliged to accede to the
request:

4} 1f the applicant 5State has not rpursued all means
avallable In 1ts own territory., eXcert where recourse to such
means woluld glve rise to disproportionate difficulty;

B} 1f and insefar as 1t conslders the +tas clalm to be
contrary to the provisions of thls Afreement or of any other
dereement to which koth of the States are partles.

5. The Instrument permitting enforcement 1N the applicant
State shall, where arprobrlate and in accordance with the
provisions 1n force 1n  the requested State, ke accepted,
recoenised. surrlemented or replaced as soon as rossible after
the date of +the recelpt of the request for asszistance by an
instrument permittiing enforcement in the requested State.

6. The competent authorlties of the States shall by common
dgreement prescribe rules concerning the arpplication of this
article.

Article 29
LIMITATION OF ARTICLES 27 AMND 28

In no case shall the provisions of articles 27 and 28 be
construed 50 as to lmpose on a Contracting State the obligation:

4) to carry out administrative measures at variance with the
laws and the administrative epractice of that or of the
other Contracting State;
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b) to supply information which is not obtailnable under the
laws o in the normal coursge of the administration of
that or of the other Contractineg State;

c) to supply Information which would disclese any trade,

* buglness. 1ndustrial. commercial or professional gecret
or trade process, or information. the disclosure of which
woluld ke contrary to public pelicy.

Article 30
ENTRY INTO FORCE

1. This Aereement shall enter into force on the thirtieth
day after the latter of the dates on which the respectilve
Governments have notified each other in writing that the
formalities legally required in thelr respectlve States have been
complied with, and 1ts provisions shall have effect for taxable
Years and pericds beglnning on or after the first day of
January 1in the calendar vyear following that in which the
AEreement has entered 1nto force.

2. AS regards relations between the Netherlands and the
Russian Federatlon. the Conventlon between the Government of the
Einedom ¢f +the Hetherlands and the Government o¢f the Unlon of
Soviet Soclalist Repubkllics for the avoldance of * doubkle tagation
with respect to taxes on ilncome and on Property. slened at Hoscow
on Hovemker 21, 1986, shall terminate urcn the entry into force
of this Agreement. However, the provisions of the Convention
shall continue to have effect for taxable vears and periods which
are expired before the time at which the Pprovisions of this
Agreement shall be effective,

Article 3%
TERHIHATION

This Agreement shall remain in force until terminated by one
of the Contracting States., Eilther State may terminate the
Agreement, through dirlomatic channels., by Egiving notice of
terminaticn at least siX months before the end of any calendar
Year after the e¥piration of a rperlod of five vyears from the
date ¢f 1ts entry into force. In such event the Agreement shall
cease to have effectfor taxable yvears and pericds beginnine after
the end of the calendar year 1n which the notice of termination
has been glven.



pone at __Hascow ____ on _Decembes 76 199 £ 1n
durlicate, 1in the Russian, Dutch and Enelish languages, the three
teXts belng egually authentic., In c¢ase there is any divergence
cf 1nterpretation ketween the ERusslan and Dutch . teXts., the
English text shall Lhe orperative.

For the Government of the
Eingqom of the Hetherlands

For the Government of
the Fussian Federgtio




Frotocol

At the moment of sienineg the Agreement for the avoldance of
double taxation and the prevention of fiscal evasion with resrect
to taxes on income and on eproperty. thls day concluded between
the Government of the Fusslan Federatlion and the Government of
the Eingdom of the Hetherlands. the undersigned have agreed that
the following provisicns., shall form an integral part of the
Agreement.

I. Ad articles 1 and 4
It 15 understood that for the purrcse of this Agreement
{1} 1in +the case of the Hetherlands, the State or a local
authority thereof as well d3 a pension fund or
charlitabkle oreanisation recognlised as such 1n a
Contractineg State and of which the Ilncome 18 generally
eXempt from tax in that State. and
(i1} in the case of Russia, central and 1local authoritlies,
shall be regarded as a resident of that State. As reccenised
penglon fund of a Centracting State shall be regarded any pension
fund recognised and contrelled according to statutory provisions
of that State.

II. Ad articles 5 6, T, 13, 23 and 24

It is understocd that eXploration and eXpleltation rights of
natural resources shall be regarded as lmmevabkle property
sltuated in +the Contractineg State the sea bked and sub-so0ll of
which they are related t¢., and that these rights shall be deemed
to pPertaln to the prorerty of a permanent establishment in that
State., Futhermore., 1t 12 understood that +ihe aforementioned
rights include rights +t¢ interests 1in., orr to the bkeneflits of,
assets to be produced by such exploration or exrlolitation.

I111. Ad article T

In respect of paragrarh {1 and 2 of article 7. where an entererise
of a Contractine State sells egcods or merchandlse or carries on
business in the other Contractine State through a permanent
establishment situated therein, the profits of that rermanent
establishment shall not be determined on the basis of the total
amount of income of the enterprise, but shall be determined only
on the bkbasgsls ¢of that portion of the income of the enterprise that
1s attributable to the actual activity of the Permanent
establishment in respect of such sales or business. Specifically,
in the case of contracts for the survey, supply. 1installatioen eor
construction of industrial, commerclal or sclentific edquirment or
rremises, or of publlic works, when the enterprise has a permanent
establishment, the profits attributable to sSuch Permanent
establishment shall not be determined on the basis of the total
ameunt ¢f the contract., but shall be determined ¢nly o¢on the basis
0f that part of the contract +that 1s effectlvely carrled out by
the permanent establishment in the Contracting State where the
Permanent establishment 18 gsltuated. 1f the data on expenses and



costs 1lncurred for the purposes of the above-mentlioned activities
of the permanent establishment are provided by the taxrpayver to
the tax authorities,

Iv. Ad articles 7, 14 and 25

It is understood that in the case of interest., wages and salaries
Pald by an enterprise of a Contractineg State the capital of which
13 wholly or rartly owned ¢r controlled, directly or 1ndirectly,
by residents of the other Contracting State. such interest, wages
and salarlies shall be deductible 1in computlne the taxable profits
of such enterrprise, unless +the Interest. wages and salaries
relate t¢ Profits which are exempt <from tax. The foregolneg
sentence shall arply accordingly to interest, wages and salaries
when computling the taxable profits of a permanent establilshment.

Y. Ad articles 10 and 11
It 1s understood that 1Iin the case of the Hetherlands the term
dividends includes Income from Proflt sharing bonds.

VI. Ad article 10

It 13 understood that for establishing whether the condition of a
minimum investment of 75,000 Ecu 13 met, the value of the
investment at the moment of making this investment will be takKen
inte account, as well as any ilnvestments made or withdrawn
thereafter.

VII. Ad article 10

The term "dividends" as used in paragrarh 4 of article 10 shall
include remittances out of PRussia of profits derived by a
resldent of the Hetherlands from his investment as a participant
in a Joint venture with FEussian and foreiegn 1nvestment that 1is
treated as a body corporate or legal entlty for tax purposes.

VIII. ' Ad articles 10, 11 and 12

Each Contracting State shall endeavour to establish procedures to
enable taxpavers to recelve income dealt with under articles i1
and 12 without the imposition of withholding tazes where the
Agreement pProvides for taxatlion in the State of residence only.
Where the Agreement provideg for taxation in the State where the
Income arises each State shall endeavour to establish procedures
to enable taxpavers to receive income under deduction of tax at
the rate provided for in the Agreement.

wWhere tax has been levied at source at a rate in excess of that
pProvided for under the terms of the Aereement, applications for
the refund of the excess amount of tax have to be lodeed with the
competent authority of the State having levied the tax, within a
period of two vears after the expiration of the calendar vyear in
which the tax has been levied. Where a clalm 18 made by a
taxpaver for a refund as meant in the foregolng sentence tax
withheld at source in a Contracting State at the rate In excess
of that provided for under the terms of the Agreement will be
refunded 1in a timely manner.



I1X. : Ad articles 11, 12 and 19

It 1s understcod that the term "a local authority thereof"
includes also:

in the case of Fussia. the respectlve authoritles of the sublects
of the Russian Federation.

£. Ad article 16

It 15 understood that “bestuurder or conmissaris” of a
Hetherlands company means Persons, who are nominated as such by
the general meeting ¢f shareholders or by any other competent
body of such company and are chareed with the general management
of the company and the surervision thereof, resrectively.

Z1. Ad article 18

As long as Russla cannet under its national leglslation exerclse
the taxatlion right provided for under paragrarh 1 of article 16.
the provisions of this paragrarh shall, for the time belng, not
be orperative concerning rensions received by a resident of Russia
In connection with an emelovyment {formerly exXerclsed in the
Hetherlands. With respect to such pensions the provisions of the
Hetherlands national legislatlion will continue to arply. As 300N
as the competent authority of Eusslia 1informs «tihe competent
authority of the Hetherlands that Eussla can eXercise under 1ts
national leglslation the tazgation rieht provided for under
paragrarh 1, this protocol pProvision will cease to apply.

XII. Ad article 21

It 18 understood that the provisions of thls Agreement are not
applicable to taxes levied on Pprizes of lotteries, gamblineg and
games of chance received by individuals.

XIII. ' - Ad article 23

It 1is understood that for the computation of the reduction
mentioned in Pparaerarh 3 of article 23, the 1tems of Property
referred +to 1n Pparagerarh i1 of article 22 shall be taken into
account for the value thereof reduced by the value of the debts
secured by mortgage on that eproperty and the items of property
referred to 1n Pparagrarh &2 of article 22 shall be taken into
daccount for the value thereof reduced by the value of the debts
pertalning to the rermanent establishment or fiXed base.

XIV. Ad article 24

It 1s understood that the provisions of article 24 will only be
effective when +the competent authorities of the Contractling
States have aereed uron by mutual aereement in writing that thils
article will be operative,



pone at ___Toscow ____ con _Decembea 78 1994, in duplicate,

In the Russian., Dutch and Engllish languages. the three tegts
any divergence of

being ed9ually authentic. In case there 15
interrretation between the Russlan and Dutch texts., the Engllsh
text shall be operative.

For the Government of
the Eusslan Federatio

For the Government of the
Einedom of +the Hetherlands



